
 

PROTOKOLL 

MINUTES 

 

über die Beschlüsse der ordentlichen Generalversammlung der 

regarding the resolutions of the annual shareholders' meeting of 

 

Multitude AG 

(Multitude Ltd) 

(Multitude SA) 

 

mit Sitz in Zug 

with registered office in Zug 

 

(die "Gesellschaft") 

(the "Company") 

 

vom 13. Mai 2025, um 10.00 Uhr, in Zürich 

held on May 13, 2025, at 10.00 a.m., in Zürich 

 

 

Die Generalversammlung bestimmt Jorma Jokela als Vorsitzenden. Der Vorsitzende bezeichnet 

Martina Pavicic als Protokollführerin und Stimmenzählerin.  

The general meeting designates Jorma Jokela as chairman. The chairman designates Martina 

Pavicic as secretary and counter of the votes.  

 

Der Vorsitzende eröffnet die Generalversammlung und übergibt das Wort Patrick Schärli. Dieser 

führt im Anschluss durch die Generalversammlung. 

The chairman opens the general meeting and turns the floor over to Patrick Schärli. The latter then 

guides through the general meeting. 

 

Es wird festgestellt: 

It is noted:  

 

- Zur heutigen Generalversammlung ist gemäss den statutarischen und gesetzlichen Bestim-

mungen am 17. April 2025 mit Publikation im Schweizerischen Handelsamtsblatt ordnungs-

gemäss eingeladen worden. 

Today's general meeting has been duly convened on April 17, 2025 with publication in the 

Swiss Official Gazette of Commerce in accordance with the provisions of the articles of asso-

ciation and the law. 

 

- Es sind keine Anträge zu den Traktanden seitens der Aktionäre eingegangen. 

No motions on the agenda were received from shareholders. 

 



- In der Einladung zur ordentlichen Generalversammlung wurde darauf hingewiesen, dass der 

Geschäftsbericht 2024, inklusive der Jahresrechnung und der konsolidierten Jahresrechnung 

2024 mit den Bestätigungsvermerken der Revisionsstelle, der Vergütungsbericht und der ESG 

Report unter https://www.multitude.com/investors/results-reports-and-publications/2024 ver-

fügbar sind. 

In the invitation to the Annual General Meeting, it was pointed out that the Financial State-

ments and the Consolidated Financial Statements 2024 with the Auditors’ Reports, the Remu-

neration Report and the ESG Report are available at https://www.multitude.com/investors/re-

sults-reports-and-publications/2024. 

 

- Vom gesamten Aktienkapital von EUR 40'189'326.00, eingeteilt in 21'723'960 Namenaktien 

mit einem Nennwert von je EUR 1.85, sind heute vertreten durch: 

Of the total share capital of EUR 40,189,326.00, divided into 21,723,960 registered shares 

with a nominal value of EUR 1.85 each, are today represented by: 

 

1. den unabhängigen Stimmrechtsvertreter im Sinne von Art. 689c OR, Martin Rechtsan-

wälte GmbH, Steinberggasse 23, 8400 Winterthur, vertreten durch Jürg Martin: 

12'007'374 Namenaktien mit einem Nennwert von je EUR 1.85. 

the independent proxy within the meaning of Art. 689c CO, Martin Rechtsanwälte GmbH, 

Steinberggasse 23, 8400 Winterthur, represented by Jürg Martin: 12,007,374 registered 

shares with a nominal value of EUR 1.85 each. 

2. Aktionäre oder Aktionärsvertreter: Keine. 

shareholders or shareholder representatives: None. 

 

Insgesamt sind also vertreten: 12'007'374 Aktienstimmen. 

In total, therefore, the following are represented: 12,007,374 share votes. 

 

Für Traktandum 9 (Einführung eines Kapitalbands) beträgt das Quorum von Gesetzes wegen 

(Art. 704 Abs. 1 Ziff. 5 OR) mindestens zwei Drittel der vertretenen Stimmen und die Mehrheit 

der vertretenen Aktiennennwerte (qualifiziertes Quorum). 

For agenda item 9 (introduction of a capital band), the quorum required by law (Art. 704 para. 1 

no. 5 CO) is at least two-thirds of the votes represented and a majority of the nominal value of 

shares represented (qualified quorum). 

 

- Die heutige Generalversammlung ist somit ordnungsgemäss konstituiert und für die vorgese-

henen Traktanden beschlussfähig. 

Today's general meeting is therefore duly constituted and quorate for the scheduled agenda 

items. 

 

Es werden keine Einwendungen gegen diese Feststellungen erhoben. 

No objections are raised against these statements.  



Traktanden: 

Agenda: 

 

1. Genehmigung des Geschäfts- und Finanzberichts, der Jahresrechnung und der konsolidierten 

Jahresrechnung 2024, Entgegennahme der Berichte der Revisionsstelle 

Approval of the Business and Financial Review, the Financial Statements and the Consoli-

dated Financial Statements for 2024, acceptance of the Auditors’ Reports 

 

2. Beschlussfassung über die Verwendung des Bilanzgewinns 

Resolution on the appropriation of available earnings 

 

3. Genehmigung des Berichts über nichtfinanzielle Belange 2024 

Approval of the ESG Report 2024 

 

4. Entlastung des Verwaltungsrats 

Discharge of the Board of Directors 

 

5. Wahlen in den Verwaltungsrat, Wahl des Verwaltungsratspräsidenten und Wahlen in das  

People and Culture Committee 

Elections to the Board of Directors, election of the Chairman of the Board of Directors and 

elections to the People and Culture Committee 

 

5.1. Wahlen in den Verwaltungsrat und Wahl des Verwaltungsratspräsidenten 

Elections to the Board of Directors and election of the Chairman of the Board of Directors 

 

5.1.1. Wiederwahl von Ari Tiukkanen zum Mitglied des Verwaltungsrats und zum Präsidenten des 

Verwaltungsrats 

Re-election of Ari Tiukkanen as a member of the Board of Directors and as Chairman of the 

Board of Directors 

 

5.1.2. Wiederwahl von Jorma Jokela zum Mitglied des Verwaltungsrats 

Re-election of Jorma Jokela as a member of the Board of Directors 

 

5.1.3. Wiederwahl von Lea Liigus zum Mitglied des Verwaltungsrats 

Re-election of Lea Liigus as a member of the Board of Directors 

 

5.1.4. Wiederwahl von Marion Khüny zum Mitglied des Verwaltungsrats 

Re-election of Marion Khüny as a member of the Board of Directors 

 

5.1.5. Wahl von Mika Ståhlberg zum Mitglied des Verwaltungsrats 

Election of Mika Ståhlberg as a member of the Board of Directors 

  



5.2. Wahlen in das People and Culture Committee 

Elections to the People and Culture Committee 

 

5.2.1. Wiederwahl von Ari Tiukkanen zum Mitglied in das People and Culture Committee 

Re-election of Ari Tiukkanen as a member of the People and Culture Committee 

 

5.2.2. Wiederwahl von Lea Liigus zum Mitglied in das People and Culture Committee 

Re-election of Lea Liigus as a member of the People and Culture Committee 

 

5.2.3. Wiederwahl von Jorma Jokela in den das People and Culture Committee 

Re-election of Jorma Jokela as a member of the People and Culture Committee 

 

6. Wahl des unabhängigen Stimmrechtsvertreters 

Election of the Independent Proxy 

 

7. Wiederwahl der Revisionsstelle 

Re-appointment of Auditors 

 

8. Vergütungen 

Remuneration 

 

8.1. Konsultative Abstimmung über den Vergütungsbericht 2024 

Consultative vote on the 2024 Remuneration Report 

 

8.2. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung der Mitglieder des Verwaltungs-

rats für die Dauer bis zu dieser ordentlichen Generalversammlung 

Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the Board of 

Directors for the period until this ordinary General Meeting 

 

8.3. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütungen für die Mitglieder des Verwal-

tungsrats für den Zeitraum bis zur nächsten ordentlichen Generalversammlung 

Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the Board of 

Directors for the period until the next ordinary General Meeting 

 

8.4. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung für die Mitglieder der Konzern-

leitung für das Geschäftsjahr 2025 

Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the Group Ex-

ecutive Board for the business year 2025 

 

8.5. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung für die Mitglieder der Konzern-

leitung für das Geschäftsjahr 2026 

Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the Group Ex-

ecutive Board for the business year 2026 

  



9. Einführung eines Kapitalbandes 

Introduction of a Capital Band 

 

10. Änderung der Statuten in Bezug auf Darlehen und Kredite an Mitglieder des Verwaltungsrats 

oder der Konzernleitung 

Amendment of the articles of association regarding loans and credits to members of the Board 

of Directors or the Group Executive Board 

 

 

* * * * * 

1. Genehmigung des Geschäfts- und Finanzberichts, der Jahresrechnung und der kon-

solidierten Jahresrechnung 2024, Entgegennahme der Berichte der Revisionsstelle 

Approval of the Business and Financial Review, the Financial Statements and the 

Consolidated Financial Statements for 2024, acceptance of the Auditors’ Reports 

Der Verwaltungsrat beantragt die Genehmigung des Geschäfts- und Finanzberichts, der Jahresrech-

nung und der konsolidierten Jahresrechnung für das Geschäftsjahr 2024. 

The Board of Directors proposes approval of the Business and Financial Review, the Financial State-

ments and the Consolidated Financial Statements 2024. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

  



2. Beschlussfassung über die Verwendung des Bilanzgewinns 

Resolution on the appropriation of available earnings 

Der Verwaltungsrat beantragt, den Bilanzgewinn wie folgt zu verwenden: 

Nettoergebnis der Periode EUR 46'402'165 

Gewinnvortrag EUR 35'767'333 

Total verfügbarer Gewinn  EUR 82'369'498 

 

Zuweisung an die gesetzlichen Gewinnreserven EUR 2'330'108 

Beantragte Dividende von EUR 0.44 pro Aktie EUR 9'420'978 

Vortrag auf neue Rechnung EUR 70'618'412 

Total Verwendung des Bilanzgewinns  EUR 82'369'498 

 

The Board of Directors proposes the appropriation of available earnings as follows: 

Net result for the period EUR 46,402,165 

Earnings brought forward EUR 35,767,333 

Total earnings available to the Annual General Meeting EUR 82,369,498 

 

Allocation to statutory retained earnings EUR 2,330,108 

Proposed dividend of EUR 0.44 per share EUR 9,420,978 

Balance to be carried forward EUR 70,618,412 

Total appropriation of available earnings EUR 82,369,498 

 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 



Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

3. Genehmigung des Berichts über nichtfinanzielle Belange 2024 

Approval of the ESG Report 2024 

Der ESG Report 2024 stellt den Bericht über nichtfinanzielle Belange im Sinne von Artikel 964a ff. 

des Schweizerischen Obligationenrechts (OR) dar. 

The ESG Report 2024 constitutes the report on non-financial matters within the meaning of article 

964a et seqq. of the Swiss Code of Obligations (CO). 

Der Verwaltungsrat beantragt, den ESG Report 2024 zu genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the ESG Report 2024 be approved. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

4. Entlastung des Verwaltungsrates 

Discharge of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt, den Mitgliedern des Verwaltungsrats für ihre Tätigkeit im Geschäfts-

jahr 2024 Entlastung zu erteilen. 

The Board of Directors proposes to grant discharge to the members of the Board of Directors for the 

2024 business year. 

Gemäss Gesetz haben Personen, die in irgendeiner Weise an der Geschäftsführung teilgenommen 

haben, kein Stimmrecht zu diesem Traktandum. 



According to the law, persons who have participated in the management of the company in any way 

are not entitled to vote on this agenda item. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:          20'000 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour:   20'000 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

5. Wahlen in den Verwaltungsrat, Wahl des Verwaltungsratspräsidenten und Wahlen in 

das People and Culture Committee 

Elections to the Board of Directors, election of the Chairman of the Board of Directors 

and elections to the People and Culture Committee 

5.1. Wahlen in den Verwaltungsrat und Wahl des Verwaltungsratspräsidenten 

Elections to the Board of Directors and election of the Chairman of the Board of Direc-

tors 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass Goutam Challagalla zu Beginn dieses Jahres (d.h. am 

1. Februar 2025) aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden ist und dass Mari Kristiina Leppänen an 

dieser Generalversammlung nicht zur Wiederwahl steht. Die übrigen 4 Mitglieder des Verwaltungs-

rats stellen sich zur Wiederwahl und ein neues Mitglied. Mika Ståhlberg wird zum ersten Mal zur 

Wahl in den Verwaltungsrat vorgeschlagen. 

It is noted that Goutam Challagalla has resigned from the Board of Directors at the beginning of 

this year (i.e. February 1, 2025) and that Mari Kristiina Leppänen is not standing for re-election at 

this AGM. The remaining 4 members of the Board of Directors are standing for re-election and one 

new member, Mika Ståhlberg, is proposed for election to the Board of Directors for the first time. 

5.1.1. Wiederwahl von Ari Tiukkanen zum Mitglied des Verwaltungsrats und zum Präsiden-

ten des Verwaltungsrats 

Re-election of Ari Tiukkanen as a member of the Board of Directors and as Chairman 

of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Ari Tiukkanen zum Mitglied des Verwaltungsrats 

sowie zum Präsidenten des Verwaltungsrats bis zum Abschluss der nächsten ordentlichen General-

versammlung. 



The Board of Directors proposes that Ari Tiukkanen be re-elected as a member of the Board of 

Directors and that he also be re-elected as Chairman of the Board of Directors until the closing of 

the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

5.1.2. Wiederwahl von Jorma Jokela zum Mitglied des Verwaltungsrats 

Re-election of Jorma Jokela as a member of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Jorma Jokela als Mitglied des Verwaltungsrats bis 

zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung. 

The Board of Directors proposes that Jorma Jokela be re-elected as a member of the Board of Di-

rectors until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 



5.1.3. Wiederwahl von Lea Liigus zum Mitglied des Verwaltungsrats 

Re-election of Lea Liigus as a member of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Lea Liigus als Mitglied des Verwaltungsrats bis 

zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung. 

The Board of Directors proposes that Lea Liigus be re-elected as a member of the Board of Directors 

until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

5.1.4. Wiederwahl von Marion Khüny zum Mitglied des Verwaltungsrats 

Re-election of Marion Khüny as a member of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Marion Khüny als Mitglied des Verwaltungsrats 

bis zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung. 

The Board of Directors proposes that Marion Khüny be re-elected as a member of the Board of 

Directors until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 



 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

5.1.5. Wahl von Mika Ståhlberg zum Mitglied des Verwaltungsrats 

Election of Mika Ståhlberg as a member of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wahl von Mika Ståhlberg zum Mitglied des Verwaltungsrats bis 

zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung. 

The Board of Directors proposes that Mika Ståhlberg be elected as a member of the Board of Directors 

until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

5.2. Wahlen in das People and Culture Committee 

Elections to the People and Culture Committee 

5.2.1. Wahl von Mika Ståhlberg zum Mitglied des Verwaltungsrats 

Election of Mika Ståhlberg as a member of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl Ari Tiukkanen zum Mitglied des People and Culture 

Committee. 

The Board of Directors proposes that Ari Tiukkanen be re-elected as a member of the People and 

Culture Committee. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 



After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

5.2.2. Wiederwahl von Lea Liigus zum Mitglied in das People and Culture Committee 

Re-election of Lea Liigus as a member of the People and Culture Committee 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl Lea Liigus zum Mitglied des People and Culture Com-

mittee. 

The Board of Directors proposes that Lea Liigus be re-elected as a member of the People and Culture 

Committee. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

  



5.2.3. Wiederwahl von Jorma Jokela in den das People and Culture Committee 

Re-election of Jorma Jokela as a member of the People and Culture Committee 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Jorma Jokela zum Mitglied des People and Cul-

ture Committee. 

The Board of Directors proposes that Jorma Jokela be re-elected as a member of the People and 

Culture Committee. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

6. Wahl des unabhängigen Stimmrechtsvertreters 

Election of the Independent Proxy 

Der Verwaltungsrat beantragt, die Martin Rechtsanwälte GmbH, vertreten durch Jürg Martin, als un-

abhängigen Stimmrechtsvertreter bis zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversamm-

lung zu wählen. 

The Board of Directors proposes that Martin Rechtsanwälte GmbH, represented Jürg Martin, be 

elected as the Independent Proxy until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association:  



Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

7. Wiederwahl der Revisionsstelle 

Re-appointment of Auditors 

Der Verwaltungsrat beantragt, die PricewaterhouseCoopers AG als Revisionsstelle für das Ge-

schäftsjahr 2025 wieder zu wählen. 

The Board of Directors proposes that PricewaterhouseCoopers AG be re-appointed as Auditors for 

the 2025 business year. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

8. Vergütungen 

Remuneration 

8.1. Konsultative Abstimmung über den Vergütungsbericht 2024 

Consultative vote on the 2024 Remuneration Report 

Der Verwaltungsrat beantragt der Generalversammlung, den Vergütungsbericht 2024 in einer Kon-

sultativabstimmung zu genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the General Meeting approve the 2024 Remuneration Report 

in a consultative vote. 



Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

8.2. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung der Mitglieder des Ver-

waltungsrats für die Dauer bis zu dieser ordentlichen Generalversammlung 

Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the 

Board of Directors for the period until this ordinary General Meeting 

Der Verwaltungsrat beantragt der Generalversammlung, den maximalen Gesamtbetrag der Vergü-

tung der Mitglieder des Verwaltungsrates von EUR 72'000 für die Dauer seit der Sitzverlegung der 

Gesellschaft in die Schweiz bis zur ordentlichen Generalversammlung 2025 zu genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the General Meeting approve the maximum aggregate remu-

neration amount of EUR 72,000 for the members of the Board of Directors for the period since the 

relocation of the company to Switzerland until the ordinary General Meeting 2025. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 



8.3. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütungen für die Mitglieder des 

Verwaltungsrats für den Zeitraum bis zur nächsten ordentlichen Generalversammlung 

Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the 

Board of Directors for the period until the next ordinary General Meeting 

Der Verwaltungsrat beantragt der Generalversammlung, den maximalen Gesamtbetrag der Vergü-

tung von EUR 200'000 für die Mitglieder des Verwaltungsrats für den Zeitraum bis zur nächsten 

ordentlichen Generalversammlung zu genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the General Meeting approve the maximum aggregate remu-

neration amount of EUR 200,000 for the members of the Board of Directors for the period until the 

next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

8.4. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung für die Mitglieder der 

Konzernleitung für das Geschäftsjahr 2025 

Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the 

Group Executive Board for the business year 2025 

Der Verwaltungsrat beantragt der Generalversammlung, den maximalen Gesamtbetrag der Vergü-

tung von EUR 4'500'000 für die 10 Mitglieder der Konzernleitung für das Geschäftsjahr 2025 zu 

genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the General Meeting approve the maximum aggregate remu-

neration amount of EUR 4,500,000 for the 10 members of the Group Executive Board for the busi-

ness year 2025. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 



After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

8.5. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung für die Mitglieder der 

Konzernleitung für das Geschäftsjahr 2026 

Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the 

Group Executive Board for the business year 2026 

Der Verwaltungsrat beantragt der Generalversammlung, den maximalen Gesamtbetrag der Vergü-

tungen von EUR 4'900'000 für die 10 Mitglieder der Konzernleitung für das Geschäftsjahr 2026 zu 

genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the General Meeting approve the maximum aggregate remu-

neration amount of EUR 4,900,000 for the 10 members of the Group Executive Board for the busi-

ness year 2026. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 -  



9. Einführung eines Kapitalbandes 

Introduction of a Capital Band 

Der Verwaltungsrat beantragt: 

The Board of Directors proposes: 

1. in Ergänzung zum ordentlichen Kapital ein Kapitalband nach Art. 653s ff. OR mit einer unte-

ren Grenze von EUR 40'189'326.00 und einer oberen Grenze von EUR 46'217'724.90 zu 

schaffen; 

to create, in addition to the ordinary capital, a capital band in accordance with Art. 653s et 

seqq. CO with a lower limit of EUR 40,189,326.00 and an upper limit of EUR 46,217,724.90; 

2. den Verwaltungsrat zu ermächtigen, das Aktienkapital bis zum 13. Mai 2030 innerhalb dieser 

Bandbreite (Kapitalband) zu erhöhen; und 

to authorize the Board of Directors to increase the share capital within this band (capital 

band) until May 13, 2030; and 

 

3. die Statuten der Gesellschaft entsprechend mit einem Art. 3a zu ergänzen: 

to supplement the articles of association of the Company accordingly with an Art. 3a: 

 

3a. Kapitalband  3a. Capital Band 

1 Die Gesellschaft verfügt über ein Kapital-

band zwischen EUR 40'189'326 (untere 

Grenze) und EUR 46'217'724.90 (obere 

Grenze). Der Verwaltungsrat ist im Rahmen 

des Kapitalbands ermächtigt, bis zum 13. 

Mai 2030 oder bis zu einem früheren Dahin-

fallen des Kapitalbands, das Aktienkapital 

einmal oder mehrmals und in beliebigen Be-

trägen zu erhöhen. Die Kapitalerhöhung 

kann durch Ausgabe von voll zu liberieren-

den Namenaktien mit einem Nennwert von 

je EUR 1.85 oder durch eine Erhöhung der 

Nennwerte der bestehenden Namenaktien 

im Rahmen des Kapitalbands erfolgen. 

 1 The Company has a capital band between 

EUR 40,189,326 (lower limit) and 

EUR 46,217,724.90 (upper limit). Within the 

capital band, the Board of Directors is au-

thorised to increase the share capital once 

or several times and in any amounts until 

May, 13 2030 or until the capital band ex-

pires earlier. The capital increase may be 

effected by issuing fully paid-in registered 

shares with a par value of EUR 1.85 each 

or by increasing the par value of the existing 

shares within the limits of the capital band. 

 

2 Bei einer Erhöhung des Aktienkapitals im 

Rahmen des Kapitalbands legt der Verwal-

tungsrat den Zeitpunkt der Ausgabe, den 

Ausgabebetrag, die Art, wie die neuen Ak-

tien zu liberieren sind, den Beginn der Divi-

dendenberechtigung, die Bedingungen für 

die Ausübung der Bezugsrechte sowie die 

Zuteilung der Bezugsrechte, welche nicht 

ausgeübt wurden, fest. Nicht ausgeübte Be-

zugsrechte kann der Verwaltungsrat verfal-

len lassen, oder er kann diese bzw. Aktien, 

für welche Bezugsrechte eingeräumt, aber 

nicht ausgeübt werden, zu Marktkonditionen 

 2 In case of a capital increase within the cap-

ital band, the Board of Directors shall deter-

mine the date of issue, the issue price, the 

type of contribution, the beginning date for 

dividend entitlement, the conditions for the 

exercise of pre-emptive rights, and the allo-

cation of pre-emptive rights that have not 

been exercised. The Board of Directors may 

permit the expiration of pre-emptive rights 

that have not been exercised, or it may 

place such rights or shares as to which pre-

emptive rights have been granted, but not 

exercised, at market conditions or may use 



platzieren oder anderweitig im Interesse der 

Gesellschaft verwenden. 

them otherwise in the interest of the Com-

pany. 

3 Der Verwaltungsrat ist im Falle einer Aus-

gabe von Aktien ermächtigt, die Bezugs-

rechte der Aktionäre in Bezug auf die unter 

diesem Art. 3a auszugebenden Aktien zu 

entziehen oder zu beschränken und einzel-

nen Aktionären, Dritten, der Gesellschaft o-

der Konzerngesellschaften zuzuweisen: 

 3 In the event of an issue of shares, the 

Board of Directors is authorized to withdraw 

or restrict pre-emptive rights of existing 

shareholders with regard to shares to be is-

sued pursuant to this Art. 3a and to allocate 

such rights to single shareholders, third par-

ties, the Company or any of its group com-

panies: 

(a) wenn der Ausgabebetrag der neuen 

Aktien unter Berücksichtigung des 

Marktpreises festgesetzt wird; oder 

 (a) if the issue price of the new shares is 

determined by reference to the market 

price; or 

(b) für die Übernahme von Unternehmen, 

Unternehmensteilen oder Beteiligun-

gen oder für die Finanzierung oder Re-

finanzierung solcher Transaktionen o-

der die Finanzierung von neuen Inves-

titionsvorhaben der Gesellschaft oder 

ihrer Konzerngesellschaften, ein-

schliesslich dem Erwerb von Produk-

ten, Immaterialgüterrechten, oder Li-

zenzen; oder 

 (b) for the acquisition of companies, part(s) 

of companies or participations, or for 

the financing or refinancing of any of 

such transactions or the financing of 

new investment projects of the Com-

pany or any of its group companies, in-

cluding the acquisition of products, in-

tellectual properties or licenses; or 

(c) zum Zwecke der Erweiterung des Akti-

onärskreises in bestimmten geographi-

schen, Finanz- oder Investoren-Märk-

ten, zur Beteiligung von strategischen 

Partnern, oder im Zusammenhang mit 

der Kotierung von neuen Aktien an in-

ländischen oder ausländischen Börsen; 

oder 

 (c) for purposes of broadening the share-

holder constituency of the Company in 

certain geographic, financial or investor 

markets, for purposes of the participa-

tion of strategic partners, or in connec-

tion with the listing of new shares on do-

mestic or foreign stock exchanges; or 

(d) für die Beteiligung von Mitgliedern des 

Verwaltungsrates, Mitgliedern der Ge-

schäftsleitung, Mitarbeitern, Beauftrag-

ten, Beratern oder anderen Personen, 

die für die Gesellschaft oder eine ihrer 

Konzerngesellschaften  Leistungen er-

bringen; oder 

 (d) for the participation of members of the 

Board of Directors, members of the 

leadership team, employees, contrac-

tors, consultants, or other persons per-

forming services for the benefit of the 

Company or any of its group compa-

nies; or 

(e) für eine rasche und flexible Kapitalbe-

schaffung, welche ohne den Aus-

schluss der Bezugsrechte der bisheri-

gen Aktionäre nicht, oder nur mit gros-

sen Umständen oder Verspätung oder 

zu wesentlich schlechteren Bedingun-

gen möglich wäre. 

 (e) for raising capital in a fast and flexible 

manner, which would not be possible, 

or might only be possible with great dif-

ficulty or delays or at significantly less 

favorable conditions, without the exclu-

sion of the preemptive rights of existing 

shareholders. 

4 Im Falle einer Ausgabe von Aktien unterlie-

gen die Zeichnung und der Erwerb der Ak-

tien und die weitere Übertragung der Aktien 

den Übertragungsbeschränkungen gemäss 

Art. 5 der Statuten. 

 4 In the event of an issue of shares, the sub-

scription and acquisition of shares and the 

further transfer of the shares are subject to 

the transfer restrictions pursuant to Art. 5 of 

the Articles of Association. 



 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert mit qualifiziertem Mehr und unter Einhaltung 

des Quorums von Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged with a qualified majority and in compliance with the quorum stipulated in 

Art. 10 of the Articles of Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     12'007'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 12'007'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  0 - 

10. Änderung der Statuten in Bezug auf Darlehen und Kredite an Mitglieder des Verwal-

tungsrats oder der Konzernleitung 

Amendment of the articles of association regarding loans and credits to members of 

the Board of Directors or the Group Executive Board 

Der Verwaltungsrat beantragt Art. 22 der Statuten der Gesellschaft wie folgt zu ändern: 

The Board of Directors proposes to amend Art. 22 of the articles of association of the company as 

follows: 

22. Darlehen und Kredite  22. Loans and Credits 

1 Darlehen oder Kredite können an Mitglie-

der des Verwaltungsrats oder der Ge-

schäftsleitung im Zusammenhang mit dem 

Erwerb von Aktien im Rahmen von Manage-

ment-Incentive-Plänen und ähnlichen Arran-

gements oder im Rahmen des normalen 

Dienstleistungsangebots der Gesellschaft 

gewährt werden. 

2 Darlehen oder Kredite an die unabhängi-

gen Mitglieder des Verwaltungsrats werden 

zu den üblichen Geschäfts- und Marktbedin-

gungen gewährt. Darlehen oder Kredite an 

die nicht unabhängigen Mitglieder des Ver-

waltungsrats und an Mitglieder der Ge-

schäftsleitung werden im Rahmen des ge-

wöhnlichen Geschäftsgangs zu den im We-

sentlichen gleichen Bedingungen gewährt 

wie diejenigen an die Arbeitnehmer der Ge-

sellschaft oder der von ihr kontrollierten Un-

ternehmen. 

 1 Loans or credits can be granted to mem-

bers of the Board of Directors or the execu-

tive board in connection with purchasing 

shares under management incentive plans 

and similar arrangements or as part of the 

Company's ordinary service offering. 

 

2 Loans or credits to the independent mem-

bers of the Board of Directors shall be made 

in accordance with the customary business 

and market conditions. Loans or credits to 

the non-independent members of the Board 

of Directors or to members of the executive 

board shall be made in the ordinary course 

of business on substantially the same terms 

as those granted to employees of the Com-

pany or companies controlled by it. 



 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 

diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 

Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 

agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 

Association: 

 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:     11'987'374 

 

Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'987'374 100% 

 

Nein-Stimmen / Votes against: 0 0% 

 

Enthaltungen / Abstentions:  20'000 - 

 

 

 

Keine weiteren Geschäfte. 

No further business. 

 

 

* * * * * 

  



 

Der Vorsitzende schliesst die Versammlung um 10:25 Uhr. 

The chairman closes the meeting at 10:25 a.m. 

 

 

Der Vorsitzende: Der Protokollführer: 

The chairman: The secretary: 

 

Signature Signature 
_____________________________ _____________________________ 

Jorma Jokela Martina Pavicic 


